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O ITPOBJIEMU NOC/IIIKEHHA 'PAMATUYHOI'O CTATYCY YACTOK

Amnoranisa. Meror cTaTTi € OTJIs] OCHOBHUX IIPO0JIEM IPaMaTUYHOTO OIIUCY YACTOK 3 TOUKH 30PY CYYACHUX JIIHT-
BICTAYHUX JIOCJIIIKEHD, 4 TAKOM HAYKOBUX IIPallb XX cTomiTTda. ¥ HayKOBUX PO3BIAKAX CHOTOMEHHS npo6neMa
IpaMaTHIHOIO CTATYCY YaCTOK Ta IUTAHHS IXHBOTO KaTeTrOpifHOro CTaTyCy, MeyK I[HOT0 KJIACY 3aJIUINAEThC Bi-
KPUTHUM, SIK 1 TTATAHHSA mozo HAsBHOCT] ¥ YACTOK CEMAHTUYHOTO 3HAUYEHHs. Y pPo0OTI HaIaeThCs TpaL[I/IL[H/IHe
BU3HAYEHHS YACTKU K OfHiel 13 ciIyx00BUX He3MIHHUX YaCTHH MOBH, SIKA CJIYKUTD JJIS JOJAHHS PISHUX CMUC-
JIOBUX BIATIHKIB CJIOBAM, CJIOBOCIIOJIYUYEHHSAM, PEUEHHIM y TEKCTAX, e BOHA BKUBAETLCS, a TAKOMK Oepe yJacTb
y (hbopMOYTBOPEHHI 1 BUpaskae CTABJICHHS JI0 JIMCHOCTI a00 10 TOTO, IO ITOBITIOMJIAETHCI. Y CyUYaCHIM JIIHTBICTHUII
[MUTAHHSA TPAMATHYHOIO CTATYCY NUCKYPCHUBHUX CJIIB 3aJIMIIAETHCSA IIPAKTUYHO He BuBYeHUM. Jlo Takux ciiB
MOKYTh OyTH BigHeceHi 1 vacTkn. K Kiac ciiB, YacTKM BIIEpINe 3TaIyBAJINCh IIe Y CTAPOJABHIX IPaMaTHUKAX,
OTHAK 1 B CYYACHIN JIHTBICTUII ICHY€E PsII IpobseM, IOB'AI3aHuX 3 iX ormcoM. JlMckycii mpo Te, Yu BITOKPEMITIO-
BATH YACTKY Y CAMOCTIMHY I'paMaTUYHy KATEropiio, He MPUIMUHSINCI J0 CEPEeTUHN XX CTOITTSA. ¥ HAYKOBHX
Iparsgx TOro 4acy nimcpeCJHOBaJIaCH CKJIQIHICTh 1 TAKCOHOMIYHA HEOTHOPIIHICTD IIUX CJIB. ¥ Cy4acHOMY MOBO-
3HABCTBI CTATYC YACTKH B CHCTEMI1 YACTHH MOBH € IBOICTHM: YACTKH, 3 OJTHOTO 60Ry, HOTPAILIAITE 0 RaTeI‘Opll
CoIiB 1 CJIOBocbopM a 3 IHIIOro — MalTh PUCH Mopd)eM POSBI/ITOR Teopii JCKYpCY 1 KOMyHIKaIii y JIHTBICTHIIL
BUBIB JOCIIIKEHHS YACTOK Ha IPUHIIAIOBO HOBMI PiBEHL: 3’ ABUBCSI OKPEMUI HAIIPAM, IPUCBAYCHUN BUBYCH-
HIO (DYHKITIOHYBAHHS IIUX CIYKOOBUX CJIIB — MAPTUKOJIOTIS. ¥ CTATTI PO3TJISIAIOTHCS KIJIBKA TEOP1i MIPOBIIHIX
BUYEHUX-TIAPTUKOJIOTIB, 110 BUSABUJIN JIESKl PUCH CILIBHOCTI YaCTOK K T'PaMATHYHOTO KJIACY, He3BaKAIOUW HAa
HEOIHOPIAHICTE IIHOT0 KJIACY cJIiB. J[o TaKMX prc JOCTITHUKNA-IaPTHUKOJIOTH BIIHOCITE: €KCIIPECUBHICTD, MOIAJIb-
HICTB, 3JATHICTD J0 IMJICUIOBAHHS, 3[IaTHICTh BUCTYIIATA PEMATHU3aTOPAMU, (DOPMYBATH «TIHBOB1» BUCJIOBJIIO-
BaHHa. HamaHo mepcrerTrBY HOaIbIIoOro JOCIIIMKeHH IPaMaTUIHOIO CTATyCY YaCTOK.

Kmrouosi cmoBa: uacTka, mapTUKOJIOTA, MOPQOJIOTis, TpaMaTUYHUMN CTATyC CJIB, 'paMaTUYHA KaTeropisd,
cJ1ysKOOBI CJI0BA.
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ON SOME ISSUES IN THE RESEARCH OF GRAMMATICAL STATUS OF PARTICLES

Summary. The article is an overview of the problem in classifying particles and defining their grammatical
nature. The scientific issues of categorical status of particles, the boundaries of this class of words belong to
controversial areas of grammar research. The article deals with several theories of leading scholars in parti-
cology who have singled out some general features of particles despite the heterogeneity of this class of words.
Particles were first mentioned as a class of words back in ancient grammars. However, in modern linguistics
there are a number of problems associated with their description. In modern linguistics, the question of the
grammatical status of functional words remains virtually unexplored. Some linguists refer particles to func-
tional words as well. Still the discussions on whether to single out particles in a separate category of words did
not stop until the middle of the 20th century. The complexity and taxonomic ambiguity of these words were
emphasized in several scientific papers. The position of particles in the system of parts of speech is twofold: the
particles, on the one hand, fall into the category of words and word forms, and, on the other, they have some
morpheme features. The review of research papers dealing with the grammatical status of particles showed
that this problem has not finally been solved. Scientists speak about the absence of the unified approach to
the study of particles and confirm that there is no unanimous theoretical or methodological basis for studying
particles. Some prospects of further investigation of particles as a part of speech have been outlined.

Keywords: particles, particology, morphology, grammatical status, functional words, grammatical categories
of words.

HOCTaHOBRa npobGsemMu. Y cy4yacHOMY MO-
BO3HABCTBI 3poCTae 1HTEpec 10 BUBYEHHS
qacTok. lle moscHioeTbCcss psmom ParkToOpPiB, cepemn
SAKUX Bi,ucyTHiCTb ix JIeRCI/IRorpad)itmoro ommcy, a

TAaKOK IHTEpeC BYCHHUX-JIIHTBICTIB /[0 PI3HUX HAIIPs-
MiB BUBYEHHS JIIHTBICTUKN TEKCTY I Teopil pyHKILi-
oHasbHOI rpamMaTuku. HesBaskaroun Ha Te, 1110 YacT-
KU 3raJyBajucs Ie y CTapOJaBHIX IPaMATHKAX,
AUCKYCIT I0ZI0 TPAMATHIHOTO CTATyCy IUX (PyHKIN-
OHAJIPHUX CJIIB TPUBAJHU 10 cepeauHu XX CTOJITTA.
Tomi Gysia BUSBJIEHA CKJIAIHICTH 1 HEOIHOPITHICTD
X CJIIB 3 TOYKH 30pY TPANHUINMHOI I'PAMATHKH.
V cydacHUX rpaMaTHYHUX JOCIIKEHHSX IIpobJie-
Ma Kjaacudikallil 4acToK, BU3HAUYEHHS iXHIX QYyHK-
I Ta MIKKATEroplaJbHUX BITHOCHH CTAHOBHUTH
KOJIO IHTAHb, AKI € J0Cl HeIIOBHICTIO BUPIIICHIM.

Cepen X IUTAHb — I'PAMATHYHUM CTATYC YACTOK,
IX yiTKA KJIacH(IKAIllsa 1 BUSHAYCHHS.

Amnasis ocranHix gociaigykeHb 1 myOmikarii.
IIpoGiiema rpaMaTUYHOrO CTATYCY YACTOK 3aBIKIU
OyJia y 1leHTpl yBATrd IPOBIIHUX BUEHHUX, CEPE.T AKUX
®.C. Bauesuu O.K. Besmosicko, C.M. KoJecuikxosa,
T.M. Hirkonaesa, A.Il. Baraitko. Ha crorommimHii
IIeHb JTOCJILIKEHO IINPOKe KOJIO IIUTAHL. KOMYHIKA-
TUBHI (PYHKI[I YaCTOK, (PYHKINIOHYBAHHS BTOPWH-
HUX YaCTOK, KOMYHIKATUBHI (PYHKINI MOIaIbHUX
YacToK, Kjaacudikaiis, ceMaHTUKa 1 (PyHKITIOHY-
BaHHSA MOJAJILHUX YACTOK, OCOOJIMBOCTI YACTOK SK
JIUCKYPCUBHUX CJIIB, 0COOJIMBOCTI JIIHI'BOITOETUIHOTO
(byHKITIOHYBAHHS YaCTOK.

Bupginenns me BupimeHux paHime YacTuH
3aragpHOI mpoGsemMu. Y CBOIX JOCIIIKEHHSIX
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BYEHI-JIIHTBICTH CXUJIbHIL IPOTHCTABJIATA IACTKA
IHIUM crysk60BuM cioBam. OMHUM 13 aKTyaIbHUX
1 BapTUX 0OrOBOPEHHS NUTAHb €, HA HAII IIOTJIAL,
HASIBHICTB y YACTOK CAMOCTIMHOTO 3HAYEHHSI.

Merta crarri. MeToto cTaTTi € BUTIJIEHHS OCHOB-
HUX MTpo0JieM BUBYEHHS M OIMCY TPaMaTHIHOTO
CTATyCy YaCTOK y ITPOBLIHUX JIHIBICTUYHUX JOCIILI-
seHHIX XX-XXI cTomaiTh.

Bukiag ocumosHoro wmarepiaiay. IIpoGiiema
MOP(OJIOTIYHOr0 CTaTyCy YacCTOK IIIKPEeCIIOBAIAC
me y mpargx pociicekoro Bueroro O.M. Ilemkos-
cbKoT0. Buenuit KimacudikyBas 11l OMUHUII SK OKpe-
MUH TPOMIMKHUH KJIac Misk MopdeMaMu, CIIy:KOOBHU-
MM CJIOBAMHU ¥ ITOBHO3HAYHUMH cJioBamu. Jlocmimamg
IIPOIIOHYBAB BU3HAYATH IX SIK «CJIOBA, IO BUIIJIS-
ote». oo kracudikalmi cay:x00BUX YacTUH MOBH,
O.M. IlemkoBchbKuMiT BUPI3HAE JEKITbKA THUIIIB YJac-
TOK: «ITOCHJTIOIOUI1 CJIYK00B1 OIMHMUIT, 3aIepedyBaIhb-
HI CJIy»k00B1 OJUHUIT, HAKA30B1 CJIysK00B1 OJUHUIID
(nepexnad naw — H.M.) [9, c. 97]. Bromom iHIIMii
mocaimuuk, JI.B. Illepba, y cBOIX IOCTIIMKEeHHAX 3a-
KIIEHTYBAB yBary HA 0COOJIMBOCTSIX YACTOK SIK KJIACY
cIIysK00BUX CJIiB. BueHwmil IMoKas3aB CKJIAIHICTH BH-
3HAYEHHS IPaMaTUYHOIO CTATyCy CIIy’KOOBHUX CJIIB, a
cepel HHUX — 1 YacCTOK. Y CBOIX IpalgX BUYEHMH Ha-
3UBAaB YAaCTKU «ITOCUII0I0UNME caoBamm» [11, c. 81].

Haiiblnpmn  TpapguiifHuM  IHAXOOM Y  IIPAKTH-
Il TPAMATHYHOTO OICY 1 NIPAKTHIN BY3IBCHKOTO BH-
KJIQIAHHS CTAB INJXIT J0 BUBYEHHS YACTOK, IIPEI-
craBiiennii y mpaigsix B.B. Bumorpagosa. YV cBoix
JTOCJTI/IPREHHSIX BYEHHWIN IIPOTUCTABJISIE ITOBHO3HAYHI
Ta HEIOBHO3HAYH] YaCTWHU MOBHU. BIH BUIIINB «4dac-
TUHW MOBID T& «IaCTKA MOBI (BLIIOBITHO, CAMOCTIHHI
Ta cnym60131 YACTMHI MOBH Y CYYACHIM T€PMIHOJIOTIL).
AxasieMiK BIJHOCHATH YACTKH JI0 «9ACTOK MOBMW». dact-
KH, 3a caoBamu B.B. BI/IHOI‘paJ:[OBa I1e «KJIACH TaKUX
CB, SKI 3a3BMUAM He MAlOTh ITLJIKOM CAMOCTIHOIO
peasibHOr0 ab0 MaTepiabHOr0 3HAYEHHS, a BHOCATH
TOJIOBHUM UMWHOM JIOJATKOBl BIOTIHKA B 3HAUYEHHS
IHIIAX CJIB, TPYII CJIB, PeYeHb a00 K CIIYTYIOTh JJISA
BUPAKEHHS PI3HOTO POay TpaMaTHIHUX <...> BifI-
Hocuw» (nepersiad naw — H.M) [2, c. 545]. Vuenmuii
CTBOPHB YITKY KJIACH(IKAINIO YACTOK TA BHUJIINB IX
BICIM OCHOBHUX PO3PSAIIB: 1) ITJCHTIOBAJIEHO-O0MEIK-
yBaJIbHI (BUIUUTBHI); 2) TIPUETHYBAJIBHI; 3) O3HAYAIIBHI;
4) BKa3iBHI; 5) HeBU3HAYeH]; 6) KUIBKICHI; 7) HETaTHUB-
H1; 8) mogastbHO-IpymiectiBHl. B.B. Bunorpasmos y cso-
IX JOCTTKEHHSIX BKA3ye HA «PO3MUTICTH» MIK KJia-
caMu 4acrok [2, c. 546]. MOL[aIIbHi YACTKH JOCIITHIK
BITHOCHTB JI0 OKPeMOI I'pyIH C/iB. 3a CJI0BAMH aKa-
JeMiKa, [IesIKl 3 IUX CJIB SABJIIOTH Co00K0 IepexiHu
THI Misk MOJATBEHUMH CJI0BAMM, IIPUCTIBHUKAMH 1 TI0-
CILITIOBAJIBHO-00MEKYBAJILHIME YacTkamu [2, ¢. 599].
B.B. Bunorpamos Bkasye Ha Te, 10 MOJAJILHI YACTKHA
B ILIOMy € OLIBII OJHOPIAHMME y CBOIX (DYHKILSX
3 JIEKCMYHO CAMOCTIMHHUMU MOMAJIbHUMU CJIOBAMU
# cuararmavu. [pumisisioun yBary mpo0JieMi THIIOJI0-
Il YaCTOK 1 IXHBOI'0 TPAMATIYHOMY crarycy, B.B. Buro-
TPAJIOB, 3 OJTHOTO OOKY, 3aITPOIIOHYBAB BUILIUTH YaCT-
KH STK OKPeMy YacTHHY MOBH, PO3POOUB IXHIO IeTaIbHY
Ky1acuikaniio, a 3 IHIIOro — MOPYIINB IUTAHHI 1IPO-
MISKHOTO CTATyCy YacTOK Y MOBHIH cucTemi 1 Tpobsiemy
PO3MMTOCTI TPAMATHYIHNX MEK ITHOT0 KJIacy CJIiB.

Possurox Teopii muckypcy Ta KOMyHIKAITI B JIIHT-
BICTHIIl BUB1B BUBUEHHS YaCTOK Ha IIPHHITUIIOBO HOBIIA
piBeHb. 3'IBUBCS OKPEMUI HATIPSIM, TIOB'SI3AHMH 13 J10-
CITIPKEHHAM (PYHKITOHYBAHHS CJIYK00BUX CJIIB, SKUH
0TpUMAaB Ha3BY nAPMuUKo102Ls (TepMiH, BITepIiie BUKO-
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pucrauwuit T.M. Hixosraesoro) [6 c. 24]. TlapturoJiorist
3aifMaeThCsl JeTaIbHUM JIOCIIPREHHAM (DyHKILOHY-
BaHHSA YacToK y poamoHii mosl. T.M. Hikonaesa mpu-
CBSITHJIA TT1# TPo0JIeMl HU3KY cTaTel 1 181 MoHOrpadii
[4-5]. Hocmimumiig BrasyBajia HA MOKJIMBICTH KBa-
JIKYBAHHS YaCTOK Y SIKOCTI 0COOJIMBOTO (DYHKITIO-
HAJILHOTO KJacy. ¥ TOM sKe 4ac MHUJIbHY yBary OyJio
MPUIIEHO OMHUCY STKOCTEHM YaCTOK: aMILTI(PIKATIIl, BHU-
Pa3HOCTI, aKIEHTYyAaIlll, MOJAJIBHOCTI, 34ATHOCTI Yac-
Tok Oytm pemartusaropamu. T.M. Hikonaesa Taxoxk
BUILIHJIA «IBOICTICTH» YACTOK, KA, HA ii JyMKY, Oyja
TOB'sI3aHa 3 X 3JaTHICTIO YTBOPIOBATH IIPUXOBAHE, «Ti-
HBOBE» BHCJIOBJIIOBAHHS, sIKe O II0-PI3HOMY KOpPeJIoBa-
70 3 OpI/II‘iHaJ'IOM [5, c. 55]. ABTOpKa Himcpecmosana
MOYKJIMIBICTD KOHTEKCTYaJIBHHUX CHTYAIllH, KOJIU 9acT-
KH HaOJIMKAIOTBCS /0 CIIOJTYYHHKIB 200 3aiiMEeHHHKIB.

V cydacHUX akaieMIiyHHX TpaMaTHKaX yKpaiH-
CHKOI MOBHU YaCTKH YaCTO PO3TVIANAIOTHCA IK OKPEeMUN
1 0COOJIMBUM THIT d)yHRuiOHaJILHHx cJIiB — MopdemM,
AKl MOYKYTh BUPA/KATH JBl KOMYHIKaTHBHI (QyHKILI:
BHOKPEMJIIOBATH TEMy 1 peMy, a Takoxk (popMyBaTH
KOMYHIKATUBHI TUIIW PEYEeHHS BIIMOBITHO 0 METU
BUCJIOBJIIOBAHHS. YacTKHU y IIHOMY BUITAIKY XapaKTe-
pu3yoThes K 3acid opMyBaHHS KOMYHIKATHBHUX
THUINB pedeHHs. TakuM 4YMHOM, YACTKHU YaCTO BU3HA-
YAITHCA AK MOP(EeMHU CHHTAKCUYHOIO THUILY, OCKLIb-
KM BOHHU He MAalOTh BJIACHOTO JIEKCHIHOTO 3HAYEHHS,
OI10HOIO0 10 CHHTETHYHUX MOPgQEM.

ITi BUCHOBKM TPOTHUCTABIIAIOTHCSA 1HIITH TOYIIL 30PY,
KA IOJISITAE y TOMY, IO YACTKU MAIOTh CEMAHTHUKY,
OCKLJIBKH BOHH, AK 1 OyIb-AKe 1HIIIe CJIOBO 200 Mopd)e-
Ma, MaoTh iIleHTH]IKaIlHY ceMy, a Lie BiIpi3Hse ix
BiJT IHIMMX MOBHUX €JIEMEHTIB cxos:koro tumy. OaHak,
TaKe 3HAYEHHS TPAKTYETHCS SIK «TPAMATHYHE», KKOH-
TEKCTYaJIbHO BUSHAYAILHEY, 10 MA€ «CIIyKO0BHMA Xa-
paKTep» II0 BIIHOIIEHHIO 10 MOBHOI OJMHUII, KA BU-
3HAYAETHCS YACTKOI (BMCJIOBOM, TeKcToM) [8, c. 105].
JlymMKy, 1110 YacTKM He 1030aBJIEHI CMUCJIOBOI TIPHPO-
1nu saaxoqumo y mpaiax O.K. Beamosicko. V cyuacaux
HAYKOBUX JIOPOOKAX IIUTAHHS IIPO HASBHICTH CEMAH-
TUKH Y YaCTOK IIPOJIOBIKYE 3AJTAIITATUCS TUCKYCIAHIM.
VYV HaykOBHX CTATTSX, MPUCBIYEHUX JOCIIIFKEHHIO
[UX OJ[MHUIb MOBH, 3 OJ{HOIO GOKY, ILIKPECIIIOETECS
HASBHICTD Y HUX «meHTmbmylqux» 1 «audpepeHrri-
HIX» ceM [7, ¢. 5], a 3 IHIII0ro 00Ky, HIeTHCS IIPO Te, 110
YACTKM HE MAITh JeHOTATUBHOIO 3HAYEHHS 1, BIJIIIO-
BIJHO, He MAIOTh HOMIHATUBHUX (PYHKIIIHA.

IluraHHsa ceMaHTUKM YACTOK YACTKOBO BHUPIIIY-
€THCS B MeKax Teopii KOMyHlKaL[H [1]. Amamisyoun
1 omucyoun Hpecynoam_m ®.C. Barmeruu Haroso-
1IIy€e Ha TOMY, 1110 KOMYHIKATHBHI 3HAYEHHS YaCTOK
PO3MUTI, TAKMM UYHUHOM, PO3IJIAAATH Il OIMHMUITL
MOBH TIOTPIOHO He AK OKpeMl JIEKCUKO-CeMaHTUUH1
BaplaHTH, a SAK «TPaHD, «IPOLIl 0THOr0 KOMYHI-
KaTUBHOTO cMHCILy». Buennii Tarom sasHadae, 110
KOMYHIKATHBHI 3HAYEHHH, K1 BBOJATBCH JI0 TEKCTY
YaCcTKAMMU, He € 1HJIUBIAyaJbHUMH, YHIKAJILHUMH,
OKa310HAJBHUMHU, BOHU JIUIIE CEMAaHTHKO-IIparMa-
THUYHO aKTyaJII3yIOThCS T/ BILTUBOM KOHKPETHOTO
KOHTEKCTY IXHBOTO BUKOPHUCTAHHT [1, c. 249].

IIporsirom ocTaHHIX POKIB YaCTKU Yy T€PMAaHICTH-
i OyJiv BU3HAYEH1 SIK HeBepOaJIbHUN eJIEMEeHT Je-
SKUX CKJIaIHUX Jieciis [13, c. 14] Yacrrku Bu3HA-
YalOThCA AK «UPAMATUYHO HE3MIHHI CJI0Ba, AKI He
TIOBHOI0 MIpOI0 BITUCYIOTHCS JI0 YCTAJIEHOI CHCTeMU
vyactud MoBm» (nepexniad naw — H.M.) [13]. B. Ka-
meJiie 3a3Havae, IM0 YAaCTKU YTBOPIOIOTH OKPEMY
KaTeropiio, Xoua BOHU 3HAYHHUN Yac BBAKAJIUCEH He-
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3gauymuMmu ejgementamu [12, c. 100]. Buenwnii Bu-
CJIOBJIIOE JIYMKY IIPO Te, IO YaCTKU € HAJI3BUYANHO
TMOTY;KHUMU eJIEeMeHTaMH, Kl YacTO CeMAaHTHYHO
1 CHHTAKCHUYHO 3aTbMapIoITh J1€Ca0B0 [12, ¢. 461].

Hespaskaroun Ha pi3HOMAHITHICTE IOTJISIIB Ha JI0-
CJTIPKEHHS YaCTOK, BCe K OyJIM BU3HAYEH] 1X OCHOBHI
osuaku. Hampukiias, BCTAHOBIIEHO, ITI0 CEMaHTUYHA
CTPYKTYypa YACTOK BKJIIOUAE TAKl O3HAKU: O0OMEIKeH-
Hs, AKIEHTyalllsd, IIOCHJIEHHS, YTOYHEHHs. JaCcTKH
BIAPISHAIOTLCS BIJl CAMOCTIAHHX YACTHH MOBH, SKI
MAaIOTh OKpeMe 3HAYeHHS 1 BUKOHYIOTh CHHTAKCHY-
Hy dyHEIN0 v peueHHl. CeMaHTHKA YACTOK BU3HA-
YaEeThCSI KOHKPETHOK KOMYHIKATHBHOKI CHUTYAIII€e.
Ha nymky A.II. 3aruitka, 0COOIUBHUI CTATYC YaCTOK
00yMOBJIEHUI THM, IT[0 BOHH H€ IOB'SI3YIOTh WJIEHU
peveHHsT abo IIPeIUKATUBHI YacTUHU (SIK IIpUAMEH-
HUKU 1 CTIOJIyYHUKH), & BUPAKAIOTh y PeUYeHH] Pi3Hi
JIOTIKO-TpaMaTuyHl 3HaYeHHs [3, ¢. 110]. ¥ rpamaru-
Il CTATyC YACTOK BCe IIe 3AJIUINAETHCS HEeBU3HAUe-
HHUM: iX HA3WBAIOThL «T1OPUIHUM KJIACOM», PO3TAIIIO-
BaHUM MUK MOZIAJIBHAMU CJIOBAMU 1 IPHCITIIBHIKAMY,
3 OJTHOTO OOKY, 1 CIIOJTYYHUKAMH, 3 1HIIIOTO.

Crucok jsgireparypmu:
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Bucuosku i nponoauii. Oriisam HaykoBUX po-
0iT, y STKMX TOPYIIYETHCS IMUTAHHS TPAMATHYHOTO
CTaTyCy 9aCTOK, IIOKA3aB, IO I IPobJiemMa He € 0cTa-
TOYHO BHPIIIEHOI. Bueni FOBOPATBH IIPO BICYTHICTH
€/IIHOTO X[y 10 BUBYEHHSI YaCTOK 1 MIATBePIKY-
I0TB, 1[0 HEMAE €JIMHOI TEOPETHUIHOI TA METOJ0IIOTTY-
HOL 6a31/1 st ix pocmpkernus. B.O. [lnyarau, sxuit
pO3riIsiiae YacTKU AK OMCKYPCHUBHI CJI0BA, BifsHa-
Yae, 110 caMe IIi CJI0BA € HAMMEHII JOCII1IKYBAHOIO
YaCTUHOI MOBU. BueHuii HazuBae 11l CJ10Ba «KBIHTe-
ceHinero Bukopucranas mosm» [10]. [TimBomsun mmij-
CYMEKH, IIle pas MigKPecanmMo, 110 IIpobdiemMa rpama-
THUYHOTO CTATYCYy YACTOK € HeBupimeHow. Ciimom 3a
MPOBIIHUMH BYEHUMU-TIAPTUKOJIOTAMU BII3HAYM-
MO, II0 TPUYWHA HEeJOCTATHBOTO BUBUEHHS YACTOK
MOJIATAE B TOMY, IO JOCIIIMKEHHS TAKUX CJIIB BHMA-
rae BiJi BYUEHOTr0 6araTo 3yCHJIb: JIJIs BUBUEHHS JIUC-
KYPCUBHUX CJIIB HEOOX1THO MATH JIOCKOHAJII 3HAHHS
rpaMaTHUKH, CEMAaHTUKH, JIEKCUKH, mparmaTtukn. Ha
HAII TOTJIS, IIs p060Ta Bi/IKpUBA€ IePCIEKTUBU
HO/IAJIBIINX JOCHIIKEHD y IAPUHI IPaMaTHIHOIO
TIOTEHITIAJIy YACTOK Ta IXHIX eKBIBaJIEHTIB.

e February, 2020

1. Bamesuu ®@. Yactkn yKpaiHCHKOI MOBH SK IUCKYPCUBHI coBa : MoHorpadis. JIseis : [ITAC, 2014. 288 c.
2. Bumorpamos B.B. Pyccrmit sspixk (I'pammaruueckoe ydenne o ciioBe): Yueb.mocoOue HJIsi By30B. 3-€ H3J., WCIIP.

Mocksa : Bricmr. mk., 1986. 640 c.

3. Barmitro A. CioBHEK yacTok: marepiainu i crarti. Jouemsk : JlouHY, 2012. 382 c.
4. Huxomaesa T.M. Hemapagurmaruueckas suursuctuka: (Meropus «ouysxaatonux gyacruipy). Mocksa : dseiku cia-

BSIHCKUX KyJabTyp, 2008. 376 c.

5. Hwuxomaesa T.M. CemanTura axmenTHoro Beigesieaus. Mocksa, 1982. 98 c.

6. Hwuromaesa T.M. Oyurimu yacruir B Beicka3biBanuu. Mocksa : Hayka, 1985. 168 c.

7. Ilemuenko C.0. CemanTHEa 1 QYHKIIOHYBAHHS MOJAJBHUX YACTOK y CYJYaCHIN YKpPATHCHKIHN JiTepaTypHIN MOBI :
aBToped. quc. ... kaum. dgimgos. Hayk : 10.02.01. Xapxkis, 2010. 20 c.

8. Ilemuenxo C.O. CuHKpeTH3M ACIEKTIB JOCIIIKEHHI MOTAJIbLHUX YacToK. Pionuil kpat. I[loxrasa : Ilosras. Hai,
nenyu-T im. B.I'. Koposenka, 2011. Ne 2(25). C. 59-63.

9. ITemxoscrkmit A.M. Jluarsucrura. Ilostnka. Ctunucruka: M3Opanusie Tpyasl : Yueb. 1moc.; COCT. U HAYY. pe/l.
0.B. Hurkutun. Mocksa : Bricmiaa mxosta, 2007. 800 c.

10. [Inyurau B. 7 dpakros o 6orarcrBe 3Havenwnit ciaoB-nmapasuroB. URL: http://postnauka.ru/faq/8572

11. [Ilep6a JI.B. fAsnikoBas cucrema u pedeBas gesareiabHocTb. JI. : Hayka, 1974. 428 c.

12. Bert Cappelle. Particle Patterns in English. A Comprehensive Coverage, Proefschrift aangeboden ter verkrijging
van de graad van Doctor in de Taal- en Letterkunde: Germaanse Talen. Katholieke Universiteit Leuven Faculteit
Letteren Departement Linguistiek, 2005. 500 p.

13. Thomas Burns, McArthur, Roshan. The Concise Oxford Companion to the English Language. Oxford University
Press. Particle, 2005. 692 p.

References:

1. Batsevych F. Chastly ukrainskoi movy yak dyskursyvni slova [English Particles as Discourse Markers]. Lviv:
PAIS, 2014. 288 s.

2. Vinogradov V.V. Russkij yazyk (grammaticheskoye ucheniye o slove) [Russian Lanuage (grammatical review of
the word)]. 3 ed. Moskva: Vyshcha Shkola, 1986. 640 s.

3. Zahnitko A. Slovnyk chastok [Dictionary of Particles] : materialy i statti. Donetsk: DonNU, 2012. 382 s.

4. Nikolayeva T.M. Neparadigmaticheskaya lingvistika: istoriya ‘bluzhdayushchikh chastits’ [Non-Paradigmatic
Linguistics: history of ‘wandering particles’]. Moskva: Yazyki slovyanskikh kultur, 2008. 376 s.

5. Nikolayeva T.M. Semantyka aktsentnogo vydeleniya [Semantics of Accentuation]. Moskva, 1982. 98 s.

6. Nikolayeva T.M. Funktsii chastits v vyskazyvanii [Functions of Particles in Utterance]. Moskva: Nauka, 1985. 168 s.

7. Pedchenko S.O. Semantika i funktsionuvannya modalnykh chastok u suchasnij urainskij literaturnij movi
[Semantics and Functioning of Modal Particle in Modern Literary Ukrainian]: avtoref. dys. ... kand. filol. nauk:
10.02.01. Kharkiv, 2010. 20 s.

8. Pedchenko S.0O. Sinkretizm aspektiv doslidzhennya modalnykh chastok [Syncretism of Studying Modal Particles].
Ridny krai. Poltava: Poltav. nat. pedun-t im. V.H. Korolenka, 2011. No 2(25). S. 59-63.

9. Peshkovskiy A.M. Lingvistika. Poetika. Stilistika: izbrannyye Trudy [Linguistics. Poetics. Stylistics: selected
works]. Moskva: Vysshaya shkola, 2007. 800 s.

10. Plungyan V. 7 faktov o bogatsve znacheniy slov-parazitov [7 Facts on the Richness of the Fillers’ Meanings].
Available from: http://postnauka.ru/faq/8572

11. Shcherba L.V. Yazykovaya sistema i rechevaya deyatelnost [Language System and Speech Activity]. L.: Nauka, 1974. 428 s.

12. Bert Cappelle. Particle Patterns in English. A Comprehensive Coverage, Proefschrift aangeboden ter verkrijging
van de graad van Doctor in de Taal- en Letterkunde: Germaanse Talen. Katholieke Universiteit Leuven Faculteit
Letteren Departement Linguistiek, 2005. 500 p.

13. Thomas Burns, McArthur, Roshan. The Concise Oxford Companion to the English Language. Oxford University

Press. Particle, 2005. 692 p.



